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Ňinto iná možnosť len ostať Slovákom

21. storočie a globalizmus nám stále ponúka len tie najjednoduchšie riešenia. Náš 
pozemský život je zameraný na to, ako by sme mohli všetko uskutočniť čím ľahšie a 
rýchlejšie. Medziľudské kontakty už vieme udržiavať bez toho, že by sme sa jeden 
s druhým stretli, veď máme Facebook. Keď plánujeme cestu, nenačin si otvoriť ani 
mapu, reku, Google Maps máme „vo vreckách” - v hlbinách múdreho telefónu...

Je tomu tak aj v dolnozemskej časti zemegule. Aj my máme možnosť vybrať si 
v živote ľahšiu, menej zarúbanú cestu. Už nám nenačin trepať po našom, vraj máme 
literárnu slovenčinu… Iní si rovno vyberú jazyk väčšinového národa. V Maďarsku je 
tento proces už celkom dokončenvuo, avšak situácia v Rumunsku a v Srbsku ide tiež 
týmto smerom. Koniec koncov, je možné vybrať si jednoduchšiu cestu a všetko nechať 
za sebou. Avšak, je to tak v poriadku?

Ja som napríklad veľmej pyšný na to, že keď hovorím s mojou babkou aneb s iný-
mi Čabänmi zo staršej genreácie, tak bez ohľadu na pravidlo rytmického zákona môž 
napísať či vyslovovať meno môjho milovaného mesta tak, ako ho používali mojí pred-
kovia, teda Békéšska Čaba. Ďalej som pyšný na to, že v tej mojej Békéšskej Čabe stoja 
posledné, Slovákmi vybudované evanjelické chrámy vo svete, kde sa na slovenských 
bohoslužbách používa náš milovaný Tranoscius a stará liturgia. Avšak ani to nie je 
posledná vec, že s mojími sa na čabianskych uliciach môž dohovárať aj po našom, 
v čabianskej francúzčiňe.

Ako vedúci jedinečnej a naozaj za Slovákov, a nie za osobné politické záujmy pracu-
júcej slovenskej mládežníckej organizácie v Maďarsku tvrdím, že musíme uskutočňovať 
také projekty a programy, ktoré nielen zachovávajú, ale aj rozvíjajú našu tradičnú dolno-

zemskú kultúru. Projekty, ktoré nás zave-
dú naspäť k našim dolnozemským pred-
kom, žijúcim ešte v pomalších časoch...

Toto je tiež záujmom najnovšíeho 
komiksového seriálu našej slovenskej 
mládežníckej organizácie, „Nášho On-
driša”, ktorý s  humorom, niekedy sar-
kastickým, ukazuje aktuálny stav našich 
Dolnozemčanov: napomôcť, aby ostali 
Slovákmi aj v tejto „maďarskej” časti našej 
Dolnej zeme, lebo ňinto iná možnosť…

Ondrej Kiszely
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Slané Stredomorie

Jedna z kompetencií dobrého pedagóga je aj pravidelné zúčastňovanie sa na 
organizovanej výmene skúseností, aspoň raz ročne. Tak v duchu školského seba-
vzdelávania a pre šírenie dobrého mena školy sa organizujú aj u nás školské vý-
meny skúseností pre vzdelávanie v škole a mimo nej. Tentokrát to bolo zasadené 
dobre ďaleko od školy a to do talianskeho školstva a do ich prostredia.

Leteli sme naším autokárom cez Maďarsko, Slovinsko, kde sme celkom ľah-
ko komunikovali a nezastavili sme sa len v Padove. Už pri príchode do Talianska 
nás predišlo niekoľko skútristov na Vespa. Jeho dizajn sa podobá ose a odtiaľ aj 
pomenovanie. Je to veľké umenie jazdiť u nich. Predbiehajú, kde sa len dá, aj kde 
sa nedá. Je to zaujímavé poznať talianske prostredie prostredníctvom filmov, kde 
si cholericky nadávajú, ich rytmiku reči je pre našinca dosť ťažko sledovať, ako 
i spôsob žitia. 

V Padove sme dokonca naďabili na sympatického čašníka, ktorý priam lietal 
po hotelovej reštaurácii a usmieval sa ostošesť. Pokým sme si uložili batožinu, 
stoly rezervované našej skupine sa pomaly zaplnili, a preto sme bezradne postá-
vali, pátrali po neobsadených miestach. 

Jedno bolo pred zrkadlovým stĺpom a to ďalšie nebolo vidieť.
Spozoroval naše zaváhanie a preto, ako by symbol rímskeho ducha, pribehol 

a gestikulujúc konal podľa pravidiel najväčšieho amfiteátra Flavia, kde sa miesto 
určovalo podľa spoločenských tried, čím vyššie situované sedadlo, tým nižšia 
bola spoločenská dôležitosť. Takže tentokrát sme stratili všetky privilégiá, práv-
ne sme sa nedostavili načas a stratili sme tak vyhradené miesta.

Qui a qui, zavolal šarmantne garsón Manolo, čo v preklade znamená, asi tu 
a tuhľa. 

V strede jedálne trónili dva stĺpy. Neboli postavené ani v iónskom slohu, ani 
dórskom, aké sa postupne striedajú v Koloseu, len v takom jednoduchom mo-
dernom. Usadil nás jedného pred stĺp a ďalšieho ukryl za stĺp. Manolo vyzeral 
veľmi zadosťučinený, keď sme ho na slovo poslúchli. Potom predviedol niekoľko 
piruet a víťazoslávne priniesol svoje talianske gnocchi. Mnohí z kolegov sa ne-
zdráhali mu naznačiť, že by si ešte radi zajedli, čo ho nesmierne dobre naladilo. 
Porcelánovú misu otáčal niekoľkokrát a až potom plný žoviálnosti sa oháňal 
naberačkou a pritom si potichučky niečo pospevoval. 
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Jeho hlavná mu zatiaľ za niečo hlučne vynadala, ale on nebol akási citlivka, 
pokračoval vo svojej práci.

Naším cieľom bolo dostať sa do Ríma. Ťažko pochopiť, že Rím bol niekedy 
veľmi dávno pastierskou osadou na Palatínskom vrchu a neskôr sa stal takým 
caput mundi, hlavou sveta. 

Umenie je tu vdychované so vzduchom už od nádherných dlaždíc až po tie 
najvyššie veže kostolov, palácov. Tá kolíska umenia, kde sa génius a kreativita 
splieta. Humanizmus a renesancia sa zrodila práve tu.

Po dlhšom trmácaní sme sa konečne ocitli niekde v blízkostí Ríma, kde si 
nás údajne mali prevziať naši krajania, ktorí sa tu usadili a už niekoľko generácií 
vedú malú reštauráciu a penzión. V krásnom prostredí, ale tak trochu izolova-
nom, nás niekto so širokým úsmevom vítal a pobehoval sem a tam popred naším 
autobusom. Pokým sme sa s veľkým nadšením a vravou zosypali dolu, Romulo 
zmizol. Už to nebol Manolo, ale Romulo a nehovoril rečou, ktorou by sme sa 
dohovorili. Totiž akýsi ženský hlas naňho zúfalo pokrikoval.

Potom si nás už nik nevšímal. Prezreli sme si dvor, schody smerom do ku-
chyne, pozerali sme i do horných okeníc, kde si nás celkom pohŕdavo premeria-
vala čierna mica a neskôr sa zaoberala iba svojou osobnou hygienou.

Na terase sme potom čakali, každý dozerajúc na svoju batožinu, ktorá oťa-
žievala pri každom novom zdvihnutí. 

Akosi na nás zaľahol chladný aprílový podvečer a začalo byť všetko trochu 
trápne a my sme iba prestupovali z nohy na nohu. Ani Manolo sa už neukázal.

Konečne sa vynorila uponáhľaná vedúca penziónu, ktorá nám venovala niekoľ-
ko slov a nervózne  rozdala kľúče. Boli sme poučení o  tom, kedy a kde sa máme 
prihlásiť k večeri a potom už každý z nás očakával len teplé lôžko v prítulnej izbe.

Ale, nešlo sa práve podľa plánu.
Okno, z  ktorého sa chat noire pozeral, bolo tesne pred našimi dverami. 

A chlad, bol čoraz prenikavejší. Boli sme nútení ho privrieť, čo veľmi vyrušo-
valo chlpáča, a preto rozčúlený zoskočil a hlasným mňaukaním sa rozbehol do 
kuchyne. 

Asi priamo po knihu sťažností... 
V izbe nefungovalo kúrenie a túto maličkosť skonštatovali aj ostatní zo skupi-

ny. Preto si smutne zaspomínali na vlastné rodisko a clivo začali vybaľovať svoje vl-
nené svetríky. To som chcela aj ja urobiť, pokým som nezistila, že zips na batožine 
sa zasekol a nedovolí mi, aby som si vybrala môj kardigán. Za môj škľabivý výraz 
tváre by sa nemusel hanbiť ani Benny Hill. Trmala som tašku, ale uzáver nechcel 
povoliť. Kolegyne sa zatiaľ hromadili do jedálne, kde znelo pozvanie k večeri. 
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Dostavila som sa nakoniec aj ja. Všetci sa pozastavili nad mojím letným 
oblečením, ktoré som núdzovo použila, lebo zips nepovolil. 

V jedálni bolo úplne chladno a oduševnená vrava, ktorú sme zachytili pri 
vpochodovaní do miestnosti, sa pomaly menila na zatrpknuté pohľady, potom 
dlhé melancholické a nakoniec veľmi hladné. Čas sa pomaly vliekol, už po ho-
dine každý z nás si predstavoval takú dobrú slepačiu polievku alebo iba pariacu 
sa polievku, voňajúcu na pitoreskné stredozemie. Už sme si podebatovali o všet-
kých rodinných členoch a poprezerali všetky aktuálne obrázky detí, vnukov, sy-
novcov a neterí. Potom ale pomaly sme všetkých známych očiernili, a ešte vždy 
sa nič nedialo.

Nakoniec sa niekto zjavil. Akási slečna pochádzajúca z našej krajiny, ktorú 
sme skoro potleskom privítali. Ale naša radosť trvala iba krátko...

Čašníčka sa milo usmievala, ešte priniesla akési soľničky, čo sa neskôr doká-
zalo, že neboli nevyhnutne potrebné a my sme čakali ešte netrpezlivejšie.

Prešla ďalšia hodina a na stole sa objavili aj malilinké chlebíčky, také sotva 
viditeľné. Bolo zrejmé, že asi myslia na naše siluety, aby sme príliš nezbachrateli. 

Tak je to správne!
Nakoniec sa naša obsluhovačka znovu vynorila a priniesla, no čo už iné ako 

talianske pasty. Boli studené. Zapadali celkom slušne do chladného prostredia. 
Vtedy, keď už polovica z nás stratila aj poslednú nádej, že ešte niečo dostane, 
odrazu priniesli kúsky domácej šunky, ktorá pochádzala asi z Rumunska, ale 
musela mať svoj úctyhodný vek. 

Bola ukrytá pod slanou omáčkou a miestami pri sliepňajúcom osvetlení hra-
vo presvitala do modrozelených odtienkov. To bolo ale prekvapenie. Slaná šunka 
s ešte slanším prívarkom a keď by niečo, na stole boli aj slaničky. 

Všetci sa vrhli k pohárom vody. A upíjali a ujedali a znovu upíjali tú dra-
hocennú kvapalinu. A zaujímavé bolo to, že hluční sme vlastne boli my a nie 
Taliani.

Ponavštevovali sme mnohé zaujímavé mestá v Taliansku a takí dokatovaní 
a na smrť unavení sme sa ocitli nakoniec aj v susednom Maďarsku. No najmilšie 
prekvapenie nás čakalo v Zalakarošskom hoteli Napfény. Až tu sme sa začali 
cítiť ako doma. Boli sme milo prijatí, personál sa choval ústretovo, všade čisto, 
útulná izba. Mal nám kto zaželať aj dobré ráno a k raňajkám veľa dobrej chuti. 

Všetci si radi na tento deň spomíname.
Najbližšiu cestu musíme plánovať tak, aby sme nevynechali tento turistický bod. 

Nacu Mária-Iarmila
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Spoločná minulosť, prítomnosť 
a budúcnosť so Slovákmi 

v Bukových horách

Kultúrny spolok sarvašských Slovákov „Vernosť” pokladá za dôležité, aby sa 
rozšírili vzťahy so Slovákmi žijúcimi v Maďarsku.

Vlani sme spoznali spoločnosť žijúcu v Matre, tohto roku sme sa vybrali do 
Bukových hôr, zavítali sme do obce Repašská Huta. V Repašskej Hute a v jej 
okolí žije spoločnosť, ktorá tiež zachováva slovenské tradície. Tri dni strávené 
v tomto prostredí nás o tom presvedčili. Spoznali sme nielen slovenskú kultúru, 
gastronómiu, slovenské tradície a dejiny, ale aj ľudí, ktorí tam žijú. Cestou sme 
sa zastavili v obci Sarud. Pamiatkový dom je v pôvodnom stave a sú tu cenné 
predmety obyvateľov, ktoré sa zachovali. Rybárske múzeum, ktoré je jediným a 
prvým v celom Maďarsku, sa nám veľmi páčilo. Členovia spolku, ktorí chodia na 
rybolov, si prišli na svoje.

Po ubytovaní v Panzióne Vadász a Borostyán sme navštívili obecný sloven-
ský pamiatkový dom. V dvoch miestnostiach sú uložené také predmety, ktoré 
nám približujú život medzi svetovými vojnami. Celá skupinka sa po prehliadke 
vybrala aj do blízkej jaskyne Balla, kde nechýbalo spoločné fotenie. Po večeri 
nás srdečne privítal pán starosta Tamás Erdős v obecnom dome, kde nás čakali 
členovia Slovenského klubu. Po krátkom príhovore pána starostu sa slova ujala 
predsedníčka miestnej slovenskej samosprávy Valéria Petőfiová, aby nás oboz-
námila so súčasnosťou slovenského stavu obce, zároveň predstavila nám aj spe-
vokol, ktorý nám zaspieval kyticu slovenských piesní. Predsedníčka sarvašskej 
slovenskej národnostnej samosprávy pani Anna Franková sa v mene Sarvaša-
nov poďakovala za milé privítanie a pohostenie. Vo svojom príhovore vyzdvihla 
dôležitosť spolupráce a predstavila Slovač v Sarvaši. Spoločné posedenie bolo 
spestrené spoločnými slovenskými piesňami a veselým rozhovorom.

Nasledujúci deň sme navštívili mestečko Lillafüred, ktoré bolo okúzľujúce. 
Leží vedľa jazera Hámori. Pri prechádzke k najvyššiemu vodopádu v Maďarsku 
Szinva nás očaril pohľad aj na hotel Palota. Vodopád bol vybudovaný umelo. 
Jedna skupinka sa vybrala k jaskyni Anna, volajú ju aj (Petőfiho jaskyňa) a do 
kvapľovej jaskyne Sv. Štefana, ktorá je známa výskytom kvapľov rôznych foriem. 
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Druhá skupinka dala prednosť Múzeu Otta Hermanna. Poobede sa každý člen 
spolku uvoľnil v jaskynných a liečebných kúpeľoch Miskolctapolca. Viacerí tvr-
dia, že liečivý účinok kúpeľov spočíva v liečivej klíme, ale aj v teplej krasovej vode.

V deň odchodu do Sarvaša sme sa zastavili v Bükkzsérci a navštívili pivnicu 
Pelyhe vo vinárskej oblasti Bogács, Cserépfalu, Cserépváralja. Je to oblasť, ktorá 
je bohatá na rôznorodosť vín.

Poslednou zastávkou bolo mesto Mezőkövesd, ktoré je známe bohatou tra-
díciou vyšívania. Medzi klenoty patrí vyšívanie „Matyó” a v múzeu sme sa pre-
svedčili o tom, že miestni obyvatelia sú právom hrdí na farebné, bohato zdobené 
dekoratívne umenie svojich predkov. Do našej kombinovanej vstupenky patrili 
aj návštevy Poľnohospodárskeho múzea a výstava Štefana Takáča, ktoré sme si 
tiež pozreli a veľmi sa nám páčili. Spoločne strávené tri dni rýchlo ubehli, vďaka 
bohatému programu. Poďakovanie patrí organizátorkám, predsedníčke spol-
ku Vernosť Zlatici Liskovej, podpredsedníčke Margite Kmotriczovej a členke 
Anike Podaniovej. V mene Kultúrneho spolku sarvašských Slovákov-Vernosť 
sa chceme poďakovať za finančnú podporu Ministerstvu ľudských zdrojov, Ce-
loštátnej slovenskej samospráve v Maďarsku (CSSM) a sarvašskému regionál-
nemu stredisku Ústav kultúry Slovákov v Maďarsku.

Zlatica Lisková
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Staré - nové priateľstvo

Páví krúžok Borouka v Telekgerendáši pokladá za svoju úlohu pestovať lo-
kálnu a slovenskú menšinovú kultúru - najmä hudobné poklady, zachovať a roz-
širovať ľudové piesne a posilniť lokálny menšinový spoločenský život.

Členovia spolku dávno mali styk s družobnou osadou Bzovík. V našich pa-
mätných knihách možno vidieť fotky a čítať články o priateľstve. Žiaľ, kontakt 
v 90. rokoch minulého storočia prestal.

Pred niekoľkými rokmi sme nadviazali kontakt so Základnou organizáciou 
Jednoty dôchodcov Slovenska v Bzovíku a so vtedajšou starostkou Emíliou Ko-
hútovou. Z oboch strán sme skoncipovali za cieľ obnovenie kontaktov s účelom 
výmeny informácií a vzájomnej podpory.

V prospech toho sa naša skupina v jeseni 2014 vybrala na Slovensko. Bzoví-
čania vítali nás veľmi srdečne a starostka spolu so speváckou skupinou vítala nás 
hudbou. Zahrali nám nádherné slovenské piesne.

Nezabudnuteľný a najkrajší bol nasledovný spev:

Vítajte nám, hostia drahí
v tej našej dedine,

kde vám všetci úctu, vďaku
prejaviť mienime.

Čas uteká, roky prešli
čo sme sa videli.

Radosť máme, že stretnutia
sme zas obnovili.

Za návštevu a stretnutie
poďakovať chceme.

V plnom zdraví pekný pobyt
u nás vám prajeme.
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Nemám slová, ktoré by dobre vyjadrili, s  akými fantastickými zážitkami 
sa členovia našej skupiny brali na cestu domov. Prežili sme ozaj úžasné chvíle 
a vrátili sme sa domov s výnimočným darom. Spoločný náš koníček – hudba, 
ešte užšie zviazal naše priateľstvo. Dostali sme od nich ozembuch. Hoci nie je 
hudobným nástrojom tunajších Slovákov, ale stojí nám ozaj blízko k srdcu, veď 
vyznieva melódie materskej krajiny.

V lete 2015 Páví krúžok Borouka oslavoval 40. výročie svojho založenia, na 
oslavu prišli aj občania z obce Bzovík. Teší nás, že starý, troška zošedivený styk 
sa nám podaril obnoviť.

Ako symbol nášho priateľstva a posilnenia spolupráce darovali sme im dol-
nozemský hudobný nástroj citaru. Vďaka spolupráci v tomto roku mohli sme sa 
stretnúť znovu na Slovensku, kde spolu sme prežili nadherné chvíle v spoloč-
nosti nového primátora Borisa Sedmáka. Dúfam, že spolupráca naďalej prispeje 
k prehĺbeniu identity a posilneniu krajanskej aktivity do budúcna.

Na počesť našej družobnej osady by som vám priblížila partnerskú osadu 
slovami Ivety Urbanovej:

Bzovík. Pod týmto menom sa skrýva obec rozprestierajúca sa v  jednom 
z údolí Krupinskej planiny juhovýchodne od okresného mesta Krupiny a záro-
veň jedna z najstarších architektonických pamiatok na území Slovenska – Bzo-
vícka pevnosť pôvodne postavená ako benediktínsky kláštor okolo roku 1131.

Kedy prišli na toto územie prví obyvatelia, nevieme. Ale muselo to byť veľmi 
dávno, môžu nám to potvrdiť archeologické nálezy. Bzovík bol taktiež súčasťou 
prvého štátneho útvaru na území dnešného Slovenska - Veľkomoravskej ríše. 
Svedčí o tom nález staršieho opevnenia z čias Veľkomoravskej ríše, ktorý bol 
objavený pri posledných rekonštrukčných prácach.

Po prvýkrát je Bzovík zachytený v kráľovskej listine z  roku 1135 vydanej 
kráľom Belom II. vo Vacove bez udania dátumu. Kráľovská listina začína slo-
vami: „V  známosť uvádzame všetkým v  Kristu veriacim ako žijúcim tak i  ich 
potomkom, že župan Lampert so  svojou manželkou Žofiou a  synom Miku-
lášom na veľkú vďaku a za spásu duší založil kláštor v obci Bzovík a to v dobe 
panovania Štefana II.“.

Vzhľadom na svoj rozsah sa panstvo často dostávalo do sporov s mestom 
Krupinou a  majiteľmi hradu Čabraď. V  druhej polovici 15. storočia prešiel 
kláštor rekonštrukciou a zmenil sa na goticko-renesančnú pevnosť. Táto zmena 
podnietila postavenie kostola v obci. Rímskokatolícky kostol si Bzovíčania po-
stavili okolo roku 1606 a zasvätili ho sv. Štefanovi, ktorého mala obec aj v erbe. 
Pôsobil tu literárne činný Juraj Zábojník, k ďalším významným osobnostiam 
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patria Dr. Štefan Moyzes, prvý predseda Matice slovenskej, a jazykovedec Mar-
tin Hattala.

V roku 1848 sa stal Bzovík sídlom okresu. Bol tu hlavnoslúžnovský úrad, 
okresný súd, obvodný notariát i pozemková kniha.

Tradície:
•• Bzovícky kroj
•• Bzovícky jarmok
•• Prievody

Melinda Mesniková Csapová

Iveta Urbánová, odborná referentka úradu Bzovík, Ján Tuska, člen komunity 
telekgerendášskych Slovákov, Melinda Mesniková Csapová, predsedníčka Pávieho 

krúžku Borouka, Boris Sedmák, starosta obce Bzovik a Daniel Csapo, člen 
komunity telekgerendášskych Slovákov
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Jablkové dni v Čabasabady 12.-14.8.2016

Stalo sa už tradíciou, že sa druhý augustový víkend každoročne zúčastňuje-
me na Jablkových dňoch v Čabasabady. Tento rok boli účastníkmi Drahoš Ka-
tona, Pavol Lašák, Milan Kudlák, Ján Melich a úplný nováčik, Miloš Hronec. 
Auto ochotne zapožičal Juraj Melich, aby sme mohli doviezť krosná, ktoré nám 
už pred viacej ako rokom daroval Paľo Kociha. Kvôli pracovným povinnostiam 
Jána Melicha sme vyrazili oveľa pozdejšie, ako sme si naplánovali. Hneď pri 
prvej zastávke v Šalgotarjáne sa nám to vypomstilo. Na tržnici bol práve stánok 
s chutnými pečenými rebierkami a kolienkami zatvorený. To bolo pre nás veľké 
sklamanie, pretože sme sa na tieto maďarské špeciality veľmi tešili. Práve preto 
sme doma menej jedli. V predajni chleba pred tržnicou sa nám ušli len tri po-
sledné bagety. Veľmi slabá náplasť za bravčovinu. Nič sa však nedalo robiť, trúsili 
sme po aute bagetové omrvinky. Na upokojenie sme si preložili po štamperlíku 
borovičky. Cesta ubehla pri tradičnej debate veľmi rýchlo a už temer na mrkaní 
sme sa stretli s Matejom a jeho manželkou pri kúpalisku v Békéščabe, kde bola 
výdatná večera. Po večeri sme sa presunuli do Čabasabady k Paľovi Kocihovi, 
kde sme sa ubytovali a debatovali ako každý rok v útulnej kuchyni. Na druhý 
deň sa svojho remesla chytili naši kuchári, Miloš Hronec a Jano Melich, kto-
rí varili, ako tradične, kapustnicu. Vedľa nás varil držky Bandyho Kóšov zať. 
Pod stánkom pri ceste ženy z Bánhedešu robili herovke (chrapne). Čo najviacej 
chýbalo? No predsa Ďuri Gajdáč ml., ktorý je výrobca jablkového lekváru. Poz-
dejšie nám bolo vysvetlené, že lekvár je už navarený a nadávkovaný dopredu. 
Na oficiálnej časti sa mi dostalo tej cti, že som domácej starostke odovzdával 
cenu za zásluhy o založenie a rozvoj vzájomných vzťahov medzi našimi obcami. 
Prítomný bol aj bývalý primátor Békešskej Čaby a terajší poslanec v parlamente 
Ďula Vantara, s ktorým sa dá porozprávať po slovensky. Na moje veľké prekva-
penie poznal aj našich známych, ktorí boli pri zakladaní družobných stykov ešte 
s Békešskou Čabou, pánov Kendru a Kissa. Tiež sa dobre pozná aj s bývalým 
riaditeľom slovenského gymnázia, s pánom Jánom Chlebnickým. Už keď som 
sa dostal do jeho blízkosti, nedalo mi, aby som mu nepripomenul, že o dva roky 
bude tristo rokov od založenia Békešskej Čaby. Vôbec som ho touto informá-
ciou neprekvapil a sľúbil, že na Hradišťanov sa pri tejto príležitosti určite neza-
budne a osobne dohliadne na naše pozvanie na tieto oslavy. V priebehu dňa sme 
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sa postupne stretávali s našimi starými známymi, Ďurim Gajdáčom st., Paľom 
Žilákom, Mišom Kešjarom a s jeho rodinou, matkou Mateja Kešjara, „Herkule-
šom“, naša strmá Anča, Bandym Kóšom, Erikou, priateľkou Paľa Kocihu a ďal-
šími známymi. Na pódiu sa striedali rôzni vystupujúci. Najväčšiu pozornosť 
však opäť budila kapela so štyridsiatimi účinkujúcimi, Považská Veselka, kto-
rá bola vernou kópiou kapely vystupujúcej vlani v Telekgerendáši a tohto roku 
pod Mátrou. Zaujala hlavne vojenským maršom. Tento rázny pochod prebudí 
každého, ktorý je v okruhu možno aj tristo metrov. Nikoho nenechá chladným 
a je odmenený dlhotrvajúcim potleskom. Samozrejme, že ho jednoducho mu-
sia opakovať, či chcú, alebo nie a nie raz, aj keď tretia, či štvrtá opakovačka je 
už poriadne skrátená. Vhodnou vložkou v  našom programe bolo nakladanie 
krosien do auta. Vôbec to nebolo jednoduché. Po odmontovaní dvoch častí sa 
nám to na ten povestný chlp nakoniec podarilo. Rozoberanie celých krosien by 
nebola sranda, o skladaní ani nehovoriac. Keď sme mali za sebou túto prekáž-
ku, poriadne nám odľahlo. Pokračovali sme pri slovenskom dome, kde sa nám 
na naše veľké prekvapenie celé popoludnie a potom až do neskorých večerných 
hodín venoval Matejov brat Mišo. Po vyčerpávajúcom dni sme išli nezvyčajne 
skoro spať, aby sme boli ráno čerství na dlhú cestu. Po raňajkách sme vyrazili 
tentoraz v plánovaný čas, aby sme sa ešte mohli zastaviť pri tom, ktorého nikdy 
nemôžeme obísť, pri Bandymu Hankóovi. Naše zvítanie bolo ako vždy. Nesku-
točne úprimné a srdečné. Zhruba po jedenapolhodinovom rozhovore nám už 
nič nestálo v ceste do našej domoviny. Ešte jedna krátka plánovaná zastávka pri 
ceste na nákup dýň a zeleniny však musí byť. Tam sa zvyknú stroviť posledné ko-
vové forinty. Šťastne sme dorazili aj s krčmárom, na ktorého netrpezlivo čakali 
miestni štamgastri, ktorí mali temer tri dni pôst.

Pavel Lašák

Deň prezentácie Mikroregiónu Hornohrad 
alebo výlet do Hradišta

Od družobnej obce Hradište sme dostali pozvánku na Deň prezentácie 
Hornohrad, do ktorého patrí aj naša priateľská obec, spoluorganizátor tohto 
programu. Podujatie navštívili z Maďarska okrem obyvateľov Čabasabady aj zás- 
tupcovia obce Medeš a Veľký Bánhedeš. Je zaujímavé, že tento program robia 
iba obce spojené do Mikroregiónu Hornohrad – Málinec, České Brezovo, Ci-
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nobaňa, Hradište, Krná, Ozdín, Rovňany a Zlatno – a od začiatku Veľká Ves. 
Okrem týchto obcí sa môžu zúčastniť pozvané obce, ako sme boli aj my. Sláv-
nostný deň otvoril Pavol Lašák, starosta obce Hradište, a Ing. Igor Čepka, pred-
seda Mikroregiónu Hornohrad, starosta mesta Málinec. Toto podujatie bolo 
jubilejné. Prvýkrát sa akcia konala pred 10 rokmi, práve v Hradišti. Po otvorení 
dňa odštartovali programy. Na športovom ihrisku sa dalo do súťaženia 13 druž-
stiev. Všetci chceli dosiahnuť najlepšie výsledky a presvedčiť porotu, že oni robia 
najlepšiu hornohradskú klobásu. Na javisku prebiehal kultúrny program, ktorý 
začal spevokol Slniečko – Napočka z Čabasabady. Ďalej vystúpili detské folklór-
ne súbory Kukučky z Poltára, Málinčok z Málinca, hudobná skupina MIRAL, 
súbor Slniečko z Poltára a Sendreiovci z Kokavy nad Rimavicou. V kultúrnom 
dome bola výstava, na ktorej sa predstavili obce z Mikroregiónu Hornohrad. Po 
kultúrnom programe porota vyhlásila výsledky súťaže o najlepšiu hornohradskú 
klobásu. Prvú cenu si odnieslo družstvo Rovňany, druhú cenu dostalo družstvo 
Hradište a tretiu cenu získalo družstvo Veľká Ves. Mimoriadna cena putovala 
do našej obce.

Po vyhlásení poroty členovia slovenskej samosprávy – Matej Kesjár, predse-
da, Juraj Gajdáč, podpredseda, a Margita Zubánová Kočišová, členka, odovzdali 
cenu Obecnej samosprávy Čabasabady družstvu Hradište a cenu Slovenskej sa-
mosprávy Čabasabady družstvu Veľká Ves.

Slovenská samospráva Čabasabady využila možnosť, aby na tomto progra-
me odovzdala cenu „Za Slovákov v Čabasabady“, ktorú dostal Ing. Martin Falťán 
z obce Hradište.

Prezentačný deň pokračoval ďalšími programami: Združenie PreHradište 
predstavilo svoju činnosť. Mohli sme sa zoznámiť s knihami z regiónu, a to vďa-
ka Mišovi Šestákovi, ktorý si zobral za svoju úlohu, aby sa tieto knihy vydávali.

Na programe okrem klobásy boli prihotovené jedlá pre účastníkov, napr. 
guľáš, držkový perkelt, kapustnica a langoše.

Keď sme večer odchádzali smerom na Dolnú zem, všetci sme sa tešili, že sme 
mohli byť na peknom a bohatom programe, za ktorý ďakujeme organizátorom: 
obci Hradište a Mikroregiónu Hornohrad.

Matej Kešjár
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S bolesťou v srdci cítime nesmierny žiaľ nad
tým, že vzácny kvet dolnozemskej Slovače od-
trhla drsná ruka
smrti. Prosíme láskavého Boha, aby dodal úte-
chy vedomím, že žije v
Božej blízkosti.

A mélybe csak tested merül el,
csak ő tűnt el a föld alatt,
de lényed lényege ezer felé
szóródva is köztünk marad.
/Keszei István/

Juraj Dolnozemský: Odišla....
na počesť pani Ančinovej

Chýbať nám bude navždycky,
to cítime, vieme!

Ako pracovitá, pilná
pred očami nám stojí,

lásku v srdci nosila
ani dar boží!

Skromne žila,
nechodila s prázdnou rukou,

vedela potešiť
ako pani učiteľka, profesorka,

vychovávateľka!
Milovala, rada mala deti,

ale aj dospelým
bola na pomoci.

Nemala ľahký osud!
Múdrosťou bola obdarená

ako matka a žena,
vytrvalosť

dostala do vena!
Večná česť jej pamiatke!

Bože! Tu v cintoríne
zosnulej dopraj

zaslúžený, večný pokoj!
Amen!

Antal György: Hiányozni fog...
Ancsin Pálné emlékére

Hiányozni fog,
űrt hagyott
maga után!

Imádott és tudott
irányítani, szervezni,

tanítani.
Szerényen élt,

mindig másokért dolgozott,
ahol tenni kellett

nem hangoskodott!
Mindenki őszintén
tisztelte, szerette!

Nem járt üres kézzel,
pedagógusként, vezetőként

a sors példaként
nevét beírta

az emlékezés könyvébe!
E temető csendjében

pihenjen
a megérdemelt
békességben!

Alžbeta Ancsinová – teta Eržika
03. 07. 1933 — 02. 11. 2016.
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Ja som sa narodila 1933 júla, ked bolo veľmej teplo, ráno o štvrtej. Moja 
mať mi rozprávali, že kýn vyšlo slniečko, tak ma už aj okúpali, aj do bevčova 
ma položili. 

Mala som ednu sestru, mladšiu o  desať rokov. V  lete, keď rodičia boli 
odišli kopať kukuric, tak ja som bola so s ňou sama. Mala som starosť na ňu. 
Veľaráz aj na celý deň odišli. 

Naučila som sa variť a  mán takú spomienku, že som veľmi rada jedla 
tarhoňový leveš. Moja mať to veľmej dobre vedeli spraviť a keď som bola sama, 
tak som si rozhútala, že aj ja spravín. Keď bola hotová tarhoňa u mojej mamy, 
tak bola taká hustá a keď ja som začla variť, tak som razon šecko položila do 
nej, žeby bola taká hustá... tak sa mi nespratala do pavne, lebo to tak nariaslo....
Tak až potom som sa naučila, ako spraviť tarhoňu.

Od prvej klasy do štvrtej son do sálašskej školy chodila. Škola bola na tri 
kilometre od nášho sálaša. Keď bou dobrý čas, tak sme išli peši, lebo aj tam 
u susedov bole deti, tak sme sa pozbierali a išli sme spolu. Keď bolo zima, alebo 
v zime, keď padav sneh, tak boli zadelení rodičia, že kto kody odnesie deti na 
sánkach do škole. Potom odpoludnia prišli pre nás. 

Ja som taká usilovná žiačka bola, že do tretej klasy som chodila, keď sme 
mali málo čas, tak som mala starosť aj na pána učiteľovo díťa. Ja som rada 
videla pána učiteľa aj jeho manželku, tak som si pohútala, že keď ja narastiem, 
tak aj ja budem učiteľka. 

My naveky sme sa doma len po slovensky dovrávali. My sme na sálaši bývali, 
tak sme nechodili do kostola, ale v nedeľu sme naveky spievali z tranosciusa, 
aj nás naučili modliť, takže my sme to vedeli, ako način. Tak som sa vychovala 
v evanjelickej viery. Do kostola chodím, keď sa veľké sviatke, tak tody. 

Moja mama: „ Júda moja, Erža moja“, vraveli. Sme boli také poslušné a držali sme 
dovena a potom už keď son ja mala deti, aj potom sme veľa boli dovena. Napríklad, 
v nedeľu naveky moja mama varili, tak sme šeci tájšli tatan, tak sme spolu obedovali. 
Moj väčší syn sa od mojho otca naučil všakovo. Napríklad ako način rozbrať sviňu, 
ako porobiť všetko okolo zabíjačky, ako način kosiť so s kosou, tie seliacke roboty. 
Veľa raz si deti rozhútali, že „Tájdeme mamy spať.“ Tak išli. Večer sa pozbierali a tak 
išli k starej materi spať. Ráno prišli domov. Moj otec, tí veľmej radi rozprávali, tak 
deti počúvali, že čo sa to stálo, ako to bolo, keď boli mladí... Ni povjecky rozprávali, 
iba čo sa stálo. Napríklad na toto sa rozpamätám veľmej, keď moji chlapci prišli 
domov, že starý otec im vraveli, že viete, sme boli chudobní, tak sme na polunia jedli 
chleba aj jahode, ale také, čo rastú na strome. Moje deti to nepoznali, tak im to bolo 
takvo novo, že starý otec jedli jahode, lebo nemali čo jesť. 
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Ako ďalej Slováci v Maďarsku? Ako ja vidím, na inteligencii veľa záleží, 
ako si zachránime túto slovenčinu. Lebo tu na Čabe najviac kňazi, aj učitelia, 
aj čo boli spisovatelia, usilovne kceli, žeby slovenčina ostála. Teraz ja tak vidím, 
že naša inteligencia nespraví všetko, čo by bolo način, že by Slováci zostáli. Ja 
si tak myslím, že keby sa Slováci viac ráz stretli, že by sa medzi sebou dovrávali 
ešte po slovensky a to by nám dalo silu na to, žeby sme zostáli. Ni dávno edon 
spevácky krúžok, tomu bol jubileum. Tak krem toho, že zaspievali slovensky 
tie piesne, nôte, tak iba po maďarsky bolo šecko. Tak tody som si hútala, že 
hát, tam, čo boli ľudia, tí ta vedeli po slovensky. To boli najviac Slováci, čo tam 
boli. Iba my sme nič nevraveli po slovensky!

Materiál zostavila Iveta Hruboňová
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Pravidelné aktivity, kurzy 
v čabianskom regióne:

Skúšky pávieho krúžku Borouka v Telekgerendáši, spevokolu Horenka a 
citarovej skupiny v  Kétšoproni, spevokolu Slniečko-Napocska v  Čabasabady, 
spevokolu Čabianska ružička a pávieho krúžku Orgován v Čabe, pávieho krúž-
ku v  Poľnom Berinčoku. Slovenské kluby - v  Čabasabady, v  Békešskej Čabe, 
v Čorváši, v Poľnom Berinčoku. Krúžky: výšivkársky krúžok Rozmarín v Čabe, 
Krúžok slovenských gazdiniek v Čabe, Klub slovenských seniorov v Čabe, tla-
čené médiá: Zrnko-Magocska v Čabasabady, Čabän a Čabiansky kalendár na 
Čabe (v pdf aj na internete)

JANUÁR

10.01.	 Novoročný bál v Čabasabady
15.01.	� Novoročné stretnutie vedúcich Čabianskej organizácie Slová-

kov, ich skupín a partnerov
19.01.	� 25. výročie Demokratického zväzu Slovákov a  Čechov v  Ru-

munsku v Nadlaku
21.-23.01.	 Účasť Slovákov z Poľného Berinčoka na bále v Kolárove
22.01.	� Zastúpenie Domu slovenskej kultúry a  miestnej slovenskej 

samosprávy na Galaprograme a  odovzdaní cien Samosprávy 
župného mesta Békešská Čaba pri príležitosti Dňa maďarskej 
kultúry

23.01.	� Prednáška vedúceho Klubu čabianskych slovenských seniorov 
na odbornom kurze Spolku rozvoja spolkov župy Békéš

26.01.	� Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta Békešská 
Čaba

28.01.	� Premietanie segedínskeho slovenského vysielania MTV  vo 
Veľkom evanjelickom kostole a v DSK o výšivkárskom krúžku 
Rozmarín

	 Deň otvorených dverí v čabianskej slovenskej škole
29.-30.01.	� Prednáška profesorov banskobystrickej univerzity v čabianskej 

slovenskej škole
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FEBRUÁR

01.02.	� Beseda s jazykovedkyňou a prekladateľkou Miroslavou Gavu-
rovou a literárnym vedcom, básnikom a prekladateľom Jánom 
Gavurom v Dome národností v Segedíne

02.02.	� Zasadnutie Slovenskej samosprávy župy Békéš
03.02.	� Klub čabianskych slovenských seniorov na návšteve Múzea čo-

kolády v Budapešti
06.02.	� Spoločné zasadnutie predsedníctiev Únie slovenských organi-

zácií v  Maďarsku a  Zväzu Slovákov v  Maďarsku v  Békešskej 
Čabe (DSK)

07.02.	 Rodinné čajové popoludnie v Kétšoproni
09.02.	� Vystúpenie spevokolu Horenka na fašiangoch miestneho soci-

álneho zariadenia
13.02.	� Slovenský batôžkový bál v Telekgerendáši
	� Slovenský bál v Slovenskom Komlóši (vystúpenie Danky Kes-

járovej z Čabasabady)
10.02.	 Batôžkové fašiangy v Poľnom Berinčoku
14.02.	 Fašiangová herňa v Čabasabady
17.02.	� Odborný deň Slovenskej samosprávy Békešskej župy v Telek-

gerendáši spojený s recenziou Čabianskeho kalendára
20.02.	 Slovenský batôžkový bál na Čabe
24.02.	� Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta Békešská 

Čaba
26.02.	� Vystúpenie spevokolov Čabianska ružička, Orgován z  Čaby 

a spevokolu Horenka z Kétšoproňu v Dome železničiarov na 
Stretnutí národnostných vedúcich

26.-28.02.	� Gerendášski Slováci v družobnej osade Sládkovičovo na kloba-
siáde
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MAREC

03.03.	� Prezentácia publikácie Výskumného ústavu Slovákov v  Ma-
ďarsku „Čabianske priezviská“ v Dome slovenskej kultúry

04.-06.03.	� XV. celoštátna textilná konferencia s konkurzom, vernisážou 
výstavy a udelením cien v Čabe

05.03.	� „Okteto pána Gejzu“- slovenské divadelné predstavenie v Sar-
vaši (Cervinus Teátrum a bratislavské divadlo)

07.03.	� Deň žien u Slovákov v Telekgerendáši
	� Slovenské vinše na Dolnej zemi – prezentácia publikácie Jar-

mily Gerbócovej v Békešskej Čabe
08.03.	� Vystúpenie spevokolu Orgován v  Kultúrnom dome vo Vini-

ciach v rámci Jarného festivalu s citarovým sprievodom Árona 
Gyebnára a Ildiky Ocsovszkej

11.03.	� Stretnutie s rodinou Juraja Dolnozemského v Slovenskom Ko-
mlóši v rámci podujatia Župnej knižnice „Generácie spolu“

12.03.	� Cesta čabianskych Slovákov na odbornú cestu do Budapešti
	 Zabíjačka v Kondoroši
13.03.	� Zasadnutie teamu „Krajanskej nedele” v Dome slovenskej kul-

túry
15.03.	� Mestské oslavy s miestnymi Slovákmi (Elek, Čaba …)
18.-19.03.	� Konferencia Divadelné múzy na Dolnej zemi a  odovzdanie 

ceny Ondreja Štefanka v Nadlaku (Čaba, Komlóš, Budapešť)
19.03.	� Vystúpenie spevokolu Horenka v Čorváši na pozvanie miest-

neho spevokolu Nezábudka
22.03.	� Vystúpenie spevokolu Čabianska ružička v Kultúrnom dome 

vo Viniciach v rámci Jarného festivalu
23.03.	� Súťaž vína, klobás a kyslých zaváraním občanov Poľného Be-

rinčoka
	� Veľkonočné podujatie so slovenskými tradičnými pochúťkami 

pre deti v Medeši
25.03.	� Evanjelická pašia a umiestnenie vencov pri pamätníku Skolka 

András a Jeszenszky Károly v Poľnom Berinčoku
30.03.-01.04.	� Mimoriadna hodina výtvarníctva a vernisáž výstavy v  Dome 

slovenskej kultúry v  spolupráci so Školou úžitkového výtvar-
níctva v Košiciach a čabianskou slovenskou školou – v rámci 
Jarného festivalu
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APRÍL

03.04.	� Vystúpenie spevokolu Horenka v  Kétšoproni na miestnom 
dobročinnom podujatí v prospech partnerskej obce Hriňová

04.04.	 Zasadnutie Slovenskej samosprávy Békešskej župy
05.04.	� Zasadnutie pracovného teamu v prospech obnovenia pamätnej 

steny sálašských učiteľov (lámpášov) v Čabasabady
08.04.	� Prezentácia Nášho kalendára a Čabianskeho kalendára v Brati-

slave (vystúpenie Danky Kesjárovej z Čabasabady)
09.04.	� IV. dvor pochúťok našich starých mám a vydanie dvojjazyčnej 

publikácie v Poľnom Berinčoku
15.04.	� Prezentácia publikácie Juraja Sinčoka „Nepravidelný slovník 

komlóšskeho nárečia” v komlóšskej slovenskej škole
16.04.	� Tradičné X. čajové popoludnie v Telekgerendáši (Horenka)
	 I. slovenská veselica v Medeši
20.04.	� Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta Békešská Čaba
22.-24.04.	� Deň Slovenského Komlóša – 270. výročia osídlenia – súťaž su-

chých údených klobás a Stretnutie Slovákov južnej Dolnej zeme
23.04. 	� Mládežnícky spevokol Slniečko z Čabasabady na stretnutí spe-

vokolov v Čanádapáci
	� V  znamení Veľkej noci tradičné jedlá Slovače v  spolupráci 

so spevokolom Horenka v Kétšoproni
	� Slovenský a obecný deň v Irminčoku
	� XXXIII. mestská výstava detských kresieb v Múzeu M. Mun-

kácsyho s  kresbami výtvarnej skupiny čabianskej slovenskej 
školy „Trpaslíci“

24.04.	� Kvalifikácia spevokolu Orgován (zl. páv) z  Čaby a citarovej 
skupiny Rosička z Kétšoproňu (zl.) na 18. celoštátnu kvalifiká-
ciu ľudovej hudby v Orošháze

23.-24.04.	� Cesta Slovákov Poľného Berinčoka do partnerskej obce Kolárovo
25.04.	 Zasadnutie predsedníctva Čabianskej organizácie Slovákov
27.04.	� Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta Békešská Čaba
29.04.	� Rozlúčková slávnosť v čabianskom slovenskom gymnáziu
	� Otvorenie výstavy fotografií Károlya Blahúta v Dome sloven-

skej kultúry
	� Úprava a kladenie vencov na slovenskom cintoríne v Poľnom 

Berinčoku
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MÁJ

02.05.	� Zachovávanie tradícií - pečenie kruťovníka v peci na dvore sar-
vašskej slovenskej školy

	 Súťaž v recitovaní slovenských básní a próz v Kétšoproni
04.05.	� Premietanie víťazného filmu „Ikony a potkany” a stretnutie s autor-

kou Zuzanou Antalovou v čabianskom klubu slovenských seniorov
06.05.	 Majáles Slovákov v Medeši
07.05.	 Priateľská večera Nadácie pre slovenskú škôlku a školu v Sarvaši
08.05.	� V. stretnutie spevokolov a pávích krúžkov v Poľnom Berinčoku 

na počesť bývalých dirigentov - Szabó Antal a manželka
09.05.	 Valné zhromaždenie Čabianskej organizácie Slovákov
10.05.	� Regionálne kolo Slovenských spievaniek a veršovačiek v Čabačú-

de (postup Kesjárovcov z Čabasabady do druhého kola v Šáre)
12.-14.05.	� Odborná cesta výšivkárskeho krúžku Rozmarín do Sopronkövesdu
13.05.	� Valné zhromaždenie Únie slovenských organizácií v Maďarsku 

v Békešskej Čabe (DSK)
	 Vystúpenie spevokolu Horenka na Dni matiek v Kétšoproni
14.05.	 Slovenský deň – stretnutie spevokolov v Čabačúde
15.05. 	 Jazdecké preteky na Turíce v Eleku
14.-16.05.	 Cesta telekgerendášskych Slovákov do Bzovíka
20.05.	� Odhalenie pamätnej tabule O. L. Áchima v Gerendáši so spe-

váckym zborom Orgován
21.05.	� Klobasiáda a Slovenský deň v Gerendáši
	� Slovenský program (komlóšska dychovka) v rámci série podu-

jatí Dňa Segedína
	� Vystúpenie spevokolu Horenka a organizovanie stretnutia na 

počesť sálašskej školy v Soproni
21.-22.05.	 Medešské Slováčky pečú heróvky na super maratón
22.05.	 Závinový festival v Malom Kereši
23.05.	� Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta Békešská Čaba
25.05.	� Návšteva JUDr. Jána Varša, CSc., predsedu Úradu Slovákov 

žijúcich v zahraničí, v Slovenskom Komlóši
	� Deň detí s prváčikmi čabianskej slovenskej školy a s Klubom 

slovenských seniorov v Áchimovej sieni
26.05.	� Návšteva JUDr. Jána Varša, CSc., predsedu Úradu Slovákov 

žijúcich v zahraničí, u čabianskych Slovákov
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	� Prezentácie dvoch publikácií Výskumného ústavu CSSM 
v Dome slovenskej kultúry

	� Vernisáž výstavy Trpaslíkov-maliarov v čabianskej slovenskej škole
	� Cesta delegácie Slovákov Poľného Berinčoka do  Kolárova 

v rámci spoločného projektu
26.-28.05.	� Účasť Slovenskej samosprávy v  Čabasabady na mládežníckej 

konferencii Heuréka vo Zvolene a na obecnom dni v Ostrej Lúke
27.05.	� Návšteva JUDr. Jána Varša, CSc., predsedu Úradu Slovákov 

žijúcich v zahraničí, v čabianskej slovenskej škole a v Sarvaši
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JÚN

08.06.	� Slávnostná recepcia čabianskej slovenskej samosprávy pre slo-
venských pedagógov v Áchimovej sieni

11.06.	� Majáles a odhalenie obnoveného a doplneného pamätného 
múru sálašských učiteľov v Čabasabady

17.06.	� Rozlúčková slávnosť ôsmej triedy čabianskej slovenskej školy 
a odovzdanie zlatého diplomu Jánovi Šutinskému, bývalému 
riaditeľovi školy

	� Stretnutie výšivkárskeho krúžku Rozmarín so  sponzormi 
zo Žiliny v DSK

18.06.	� Stretnutie slovenských spevokolov v Kétšoproni
	� Vystúpenie pávieho krúžku Borouka z Telekgerendáša v  ru-

munskom Kisperegu
	� Účasť na spomienkovom stretnutí sv. Cyrila a Metoda v Blat-

nohrade
18.-19.06.	 Kvalifikácia Čabianskej ružičky na KÓTA v Tatabáne
20.06.	� Odborná návšteva Spolku ochranárov mesta v Dome sloven-

skej kultúry
21.06.	� Organizovanie Slovenského dňa v Medeši pre účastníkov tábo-

ra ľudového tanca
20.-24.06. 	� Slovenské ľudové remeselníctvo – tábor pre deti z Dolnej zeme 

na Čabe
22.-26.06.	� Čorvášski Slováci v družobnej osade Sládkovičovo na Kultúr-

nych dňoch so študijnou cestou na Slovensko miestneho Slo-
venského krúžku

24.06.	� Slovenský tematický deň v Knižnici župy Békéš
	� Organizovanie Slovenského dňa v Medeši pre účastníkov ná-

boženského tábora
25.06.	� Prezentácia kultúry a života Slovákov v Medeši v Historickom 

pamätnom parku v Kasaperi
30.06.-03.07.	 Šachový turnaj Ancsinovcov v Dome železničiarov na Čabe
	� Trojdňová akcia slovenskej gastronómie čabianskeho sloven-

ského klubu v Dome národností na Békéši ulici
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JÚL

01.07.	� Vernisáž výstavy a odovzdanie cien XXVII. celoštátneho vý-
šivkárskeho konkurzu Kisjankó Bori v Mezőkövesde s  výšiv-
kárskym krúžkom Rozmarín z Čaby, s krúžkom z Kétšoproňa 
a Veľkého Bánhedeša

01.-03.07. 	 Účasť na Dni Slovákov v Maďarsku v Alkári
03.07.	� Vystúpenie mládežníckej skupiny Slniečko z  Čabasabady 

v Gyule a členov výšivkárskeho krúžku Rozmarín v Körösvöl-
gyi sokadalom

6.-8.07.	� Evanjelické cirkevné dni organizované ECAV  v  Békešskej 
Čabe s divadelným predstavením z Vojvodiny (Čabianska ru-
žička, Horenka)

16.-22.07.	� Národopisný tábor pre deti vo Veľkom Bánhedeši (organizá-
tor: Slovenská samospráva Békešskej župy)

20.07.	� Kompletné predstavenie ČOS-DSK v  rámci seriálu Spolku 
ochranárov a skrášliteľov mesta „Poznatky o čabianskych Slo-
vákoch”

23.07.	 Deň mesta Sarvaš
26.07.	 Zasadnutie predsedníctva ČOS
26.-28.07.	 Cesta Elečanov do Číčera s cieľom nadviazať partnerstvo
25.07.-29.07.	� XII. medzinárodný čabiansky umelecký plenér s tromi sloven-

skými umelcami
29.07.-06.08.	 Umelecký plenér v Békéši s Jaroslavom Uhelom
30.-31.07.	� 20. celoštátny folklórny festival Slovákov v  Maďarsku v  Banke 

s pávím krúžkom Borouka z Telekgerendaša, spevokolom Ho-
renka z Kétšoproňu, so slovenskými gazdinkami z Poľného Be-
rinčoka a prezentácia tradičného čabianskeho svadobného kroja

25.07.-09.08.	 Slovenský detský tábor v Gerendáši
	� Účasť Slovákov z Poľného Berinčoka na oslavách Cyrila a Me-

toda v Kolárove
	� Účasť Gerendášanov na kultúrnych dňoch družobných obcí 

Malá Mača a Sládkovičovo
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AUGUST

02.08.	� Spomienková slávnosť na pluk č. 101 na Čabe organizovaná 
ochranármi mesta

5.-7.08.	� Odborná cesta čabianskych Slovákov do Třinca (ČR) k part-
nerskej organizácii a  účasť na festivale Jánošíkov dukát- 
NEMZ-KUL-16-0669

	 XIII. svetové stretnutie Elečanov s družobnými osadami
06.08.	� Deň melónov v  Medeši s  miestnymi Slovákmi a Slovákmi 

z Tardoša
08.-13.08.	 Národopisný tábor čabianskeho slovenského klubu na Békéši ulici
12.-14.08.	� Letná dielňa vedúcich civilných organizácií župy Békéš (účasť 

ČOS-DSK)
10.-14. 08.	� Slovenský projekt Slovákov v Čabasabady s Hradišťom
	� Slovenská mládežnícka akadémia v  Sarvaši organizovaná 

OSMM
11.-14.08.	� Medzinárodný festival dychoviek s dychovkou z Považskej Bystrice
13.08.	 Deň jabĺk v Čabasabady
13.-14.08.	� Prezentácia Slovákov z  Poľného Berinčoka na jarmoku dru-

žobnej osady Kolárovo
18.08.	 Zasadnutie predsedníctva ČOS
18.-21.08.	� Slávnosti remesiel na budatínskom hrade - prezentácia členiek 

výšikárskeho krúžku Rozmarín
19.08	 Stretnutie družobných osád v Poľnom Berinčoku
20.08.	� Stretnutie družobných osád Čorváša
	 V. národnostný folklórny festival v Kétšoproni
	 Gastronomický deň komlóšskych Slovákov
22.08.	 Spievajúci dvor v Dome slovenskej kultúry
26.08.	� Účasť na Dolnozemskom jarmoku v Nadlaku (projekt dolno-

zemskej spolupráce)
	� Stretnutie Čabianskeho slovenského klubu s partnerskou nad-

lackou evanjelickou spoločnosťou v Nadlaku
27.-29.08.	� Účasť spevokolu Orgován a spevokolu Horenka z Kétšoproňa 

na Galaprograme Zlatý páv v meste Eger
29.08.	 �Návšteva partnerskej organizácie z Třinca u čabianskych Slovákov
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SEPTEMBER

26.08.-25.09.	� Práce členov výšivkárskeho krúžku Rozmarín v Peštianskej re-
dute „Fohász a mesterségekért”

03.09.	� Prezentácia gastronómie Slovákov z Poľného Berinčoka v To-
poľčiankach

	� Národnostný deň župy Békéš v Békešskej Čabe – spevokol Ho-
renka z Kétšoproňu, medešské Heroukárky a členovia výšivkár-
skeho krúžku Rozmarín z Čaby, Slováci z Poľného Berinčoka

	 Oberačkové slávnosti v Gerendáši
05.09.	� Jesenné zvyky - varenie slivkového lekváru spolu so žiakmi sl. školy
06.09.	 Varenie domáceho sapúna v Poľnom Berinčoku
07.09.	 Varenie slivkového lekváru so Slovákmi v Telekgerendáši
09.09.	� Dielňa pre deti nadácie „Desať miest” v  Poľnom Berinčoku - 

čabiansky klub slovenských seniorov
	� Tradičné slovenské jedlá a šúpanie kukurice na sálaši v Kétšoproni
	� Prezentácia Slovákov z Poľného Berinčoka na jazdeckých pretekoch 

v Mezöhegyesi a na stretnutí družobných miest obce Poľný Berinčok
09.-11.09.	� Účasť Daniely Kesjárovej a dvoch Čabäniek v tábore národnos-

tí vo Velence
10.-11.09.	� Akcia Slovákov „Madzagfalvi Napok“ v Békéši s Detskou dedi-

nou v Čabasabady
10.09.	 III. rodinný civilný deň v Eleku so slovenskou komunitou
13.09.	 Varenie slivkového lekváru so škôlkarmi v Poľnom Berinčoku
15.09.	� Hodnotenie spoločného projektu Slovákov v Poľnom Berinčo-

ku s partnerskou skupinou z „Guty”
16.09.	� Výstava členiek výšivkárskeho krúžku Rozmarín Magdalény 

Feketeovej v Sabadkíďóši
	� Účasť na školení zástupcov národnostných samospráv organi-

zovanom Vládnym úradom župy Békéš
16.-18.09.	 15. slovenský deň v Čorváši
17.09.	� Festival plnenej kapusty v Poľnom Berinčoku
	� I. národnostný gastronomický deň vo  Veľkom Bánhedeši 

(Čaba, Telekgerendáš,...) 
	 Vernisáž výstavy Pála Frankó v Čabasabady
	� Cesta slovenskej komunity z Poľného Berinčoka na oberačkové sláv-

nosti do partnerskej obce Topoľčianky, kde ponúkajú tradičné jedlá
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19.09.	� Stretnutie čabianskeho slovenského klubu s partnerským klu-
bom v Gerle

30.09.-02.10.	� Prezentácia tradičnej slovenskej kultúry v  Poľnom Berinčo-
ku (p: Slovenský národnostný deň, bál s  odovzdávaním slov. 
domu, slov.bohoslužba a kladenie vencov v slov.cintoríne)

23.-25.09.	� Účasť jednej žiačky z Čabasabady a troch žiačok z Čaby na sú-
ťaži sólistov „Cez Nadlak je…”

24.09.	� Vystúpenie spevokolu Horenka na Festivale ľudovej hudby v Ki-
siratoši a citarovej skupiny Rosička na Obecnom dni v Kamute

	 Prezentácia prác výšivkárskeho krúžku Rozmarín v Medeši
25.09.	� Túra čabianskeho slovenského klubu do Padišťa
27.09.	� Účasť čabianskeho slovenského klubu na prezentácii múzeí 

v Spoločenskom dome vo Viniciach
30.09.-02.10.	� Účasť Čabasabady na klobasiáde v partnerskej obci Hradište
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OKTÓBER

01.10. 	� Vystúpenie spevokolu Horenka na Stretnutí ľudovej hudby 
v Nagyiratoši

03.10.	� Slovenské literárne a kultúrne popoludnie v sarvašskej sloven-
skej škole

	 Vernisáž výstavy Edity Szabadkaiovej v DSK
13.10.	� Návšteva Klubu slovenských seniorov v tlačiarni Tevan v Gyome
14.10.	� Hodnotenie Dolnozemskej dohody za r. 2016 a podpísanie na 

r. 2017 (RO-SRB-MR) v Dome slovenskej kultúry
	� Slávnostné otvorenie novej štvrtej skupiny v slovenskej škôlke 

v Čabe
14.-15.10.	� Seminár dolnozemských učiteľov v čabianskej slovenskej škole 

a odovzdanie Ceny Samuela Tešedíka (RO-SRB-MR-HR)
15.10.	 Regionálne kolo celoštátnej súťaže Škovránok v Sarvaši
18.10.	� Festival kukurice a Slovenský deň v Telekgerendáši, návšteva 

čabianskeho slovenského klubu u partnerskej komunity
22.10.	 Predstavenie Divadla Hahota v Gerendáši
25.10.	� Program spevokolu Orgován v  starobinci na Adyho ulici pri 

príležitosti Svetového dňa zrelého veku
28.10.	 Miniklobasiáda v kruhu Slovákov v Čabe
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NOVEMBER

02.-03.11.	 Cesta medešských Slovákov do Vojvodiny
12.11.	 Večierky v Čabačúde (Horenka, Berinčok...)
14.11.	 Vernisáž výstavy Sone Košarovej v Múzeu M. Munkácsyho
17.11.	 Posledná rozlúčka s pani Alžbetou Ancsinovou v Čabe
19.11.	 Bál na Katarínu a na Alžbetu v Gerendáši
	� 30. jubilejný galaprogram národnostnej tanečnej skupiny „Csa-

ba”
21.11.	� Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta Békešská 

Čaba
	� Adventný koncert v čabianskom Malom evanjelickom kostole, 

organizovaný Generálnym konzulátom SR v Békešskej Čabe
23.11.	� Vianočná dielňa pre deti nadácie „Desať miest”v Poľnom Berin-

čoku - členovia čabianskeho výšivkárskeho krúžku Rozmarín
	� 40. jubilejný galaprogram Domu železničiarov (VOKE), part-

nerskej inštitúcie Čabianskej organizácie Slovákov
25.11.	 Stužková slávnosť v čabianskom slovenskom gymnáziu
26.11.	 Zabíjačka a Slovenský deň v Eleku
	 Slovenské divadelné predstavenie Vojvodinčanov v Nadlaku
28.11.	� Verejné vypočutie Slovenskej samosprávy župného mesta Bé-

kešská Čaba
	� Výroba tarhone - čabiansky slovenský klub a žiaci Základnej 

školy na ulici Szent László
	 Premietanie filmu v Čorváši
	 Spomienka pri kríži predkov v Kétšoproni
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DECEMBER

01.12.	 Zasadnutie predsedníctva Čabianskej organizácie Slovákov
03.12.	 Slovenský bál v Kondoroši
05.12.	 Národnostný deň v Sarvaši
05.-06.12.	� Konferencia Spolku cirkevnej osvety a Ústavu národnej osvety 

Sprostredkovanie kultúrnych hodnôt s cirkevným odzrkadľo-
vaním, sformovanie názorov; čabiansku slovenskú komunitu a 
jej kultúrne zázemie predstaví Hajnalka Krajčovičová

07.12.	 Národnostný deň v Békešskej Čabe
	� Mimoriadna hodina slovenských spisovateľov na  čabianskom 

slovenskom gymnáziu
08.12.	� Literárne popoludnie v Župnej knižnici, stretnutie slovenských 

a čabianskych spisovateľov
09.12.	 Deň národností v Telekgerendáši
10.12.	 Deň národností v Medeši
11.12.	 Zapálenie adventnej sviečky Slovákmi v Medeši
15.12.	 Účasť na odbornej prednáške pracovníkov ÚSŽZ v CSSM
16.12.	� Zapálenie adventnej sviečky Slovákmi v  Poľnom Berinčoku, 

pečenie medovníkov so škôlkarmi
17.12.	 Vianočná dielňa v kruhu medešských Slovákov
17.-19.12.	� Spoznávacia odborná cesta čabianskych slovenských seniorov 

do Bratislavy
18.12.	� Deň národností a detská herňa v Čabasabady
	 Zapálenie adventnej sviečky Slovákmi v Eleku
	 Očakávanie sviatkov so žiakmi - seriál programov v Békéši
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5600 Békéscsaba, Kossuth tér 10.
Tel./fax: +36 66 321-771; 441-750, Mobil: +36 30 74 23 421
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Penzión Slovák • Reštaurácia • Spoločensko-výstavné priestory
Slovák Panzió • Étterem • Közösségi-kiállító terek

Náš penzión s dvadsaťštyrihodinovou službou vás čaká v centre mesta v impozantnej 
budove za Veľkým evanjelickým kostolom. Na prízemí v miestnosti Domu slovenskej 
kultúry zabezpečujeme priestor pre podujatia, tréningy a menšie konferencie (max.40 
osôb), pričom sa tu nachádza aj slovenská reštaurácia ponúkajúca slovenské 
špeciality. Na poschodí vám zabezpečí oddych 11 dvojposteľových izieb s prístelkami, 
sociálnym zariadením, káblovým televízorom, rádiom a telefónom.
Hostia prichádzajúci autom môžu bezplatne parkovať na uzavretom parkovisku.

Organizovanie života kultúrnych telies
Csoportok szervezése és működtetése
Slovenský klub
Spevokol Čabianska ružička
Spevokol Orgován
Výšivkársky krúžok Rozmarín
Klub slovenských seniorov
Klub slovenských gazdiniek a záhradkárov
Malí citaristi
Klub čabianskych pedagógov na dôchodku
Skupina so zmenenými schopnosťami práce

Publikačná činnosť
Kiadványozási tevékenység
Čabiansky kalendár,  
mesačník Čabän,  
ročne 1-2 publikácie o dedičstve

Organizovanie školení,  
kurzov a konferencií
Képzések, oktatások,  
konferenciák szervezése

Organizovanie podujatí
Rendezvények szervezése


